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<English> (&

Please be sure to read

()

You need to return the
medical expenses.

Japan Health Insurance Association issues health insurance cards.

When you (or your family member) go to a hospital or pharmacy and use the
insurance card, you or your family member pay a part of the medical expenses (10
to 30%). The remaining amount (70 to 90%) is paid by the Association.

Losing health insurance eligibility is called loss of eligibility.

If you retire from the company or your family member is no longer a dependent
due to employment or another reason, you or this family member will lose
eligibility.

Insurance cards cannot be used after loss of eligibility.

You or your family members are still using the insurance card after loss of
eligibility.

In that case, you need to Fe@turn the amount (70 to 90%) of the medical
expenses paid by the Association.

We will send you a payment form. Pay it by the due date.

- If the amount of the payment exceeds 300,000 yen, payment at the convenience store
cannot be made.

Please pay it at a post office or a bank, etc.

- If the amount of the payment exceeds 100,000 yen, you may be asked to verify your identity
at the bank counter.

Please contact us if you have any questions. (Japanese only)

Japan Health Insurance
Association, Mie Branch ﬂ - - (Receipt Group)
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(NbFLEE

OITET Ri(eJs[sl Nhat dinh phai doc

N

Ban can phai hoan lai chi phi
kham chita bénh!

Hiép hoi Bao hiém Y té€ Qudc gia sé cap thé bao hiém cho bao hiém y té.

Néu ban stir dung thé bao hiém y té khi dé€n bénh vién hodc nha thudc, ban hodc gia
dinh ban sé thanh toan mét phan chi phi kham chira bénh (10%~30%) tai bénh vién
hodc quay thudc, con phan chi phi con lai (70~90%) sé do Hiép hoi Bado hiEm Y té
Qudc gia chi tra.

Truding hop khong con tu cach tham gia bao hiém, dugc goi la mat tu cach
tham gia.

Néu ban nghi viéc tai cong ty, hoac gia dinh khéng con ngudi phu thudc do da cé
viéc lam, v.v..., ban sé mat tu cach tham gia.

Sau khi mat tu cach tham gia, ban sé khéng thé stir dung thé bao hiém.

Néu ban hoic gia dinh ban st dung thé bao hiém sau khi mat tu cach tham gia.
Trong trudng hop nay, ban can phai hoan |ai phan chi phi do Hiép héi Bao hiém
Y t€ Qudc gia da chi tra (70%~90%).

Chuing t6i sé guii bién lai dén cho ban, vui long chi tra trudc thai han
thanh toan.

- Néu s6 tién trén bién lai vugt qua 300.000 yén, ban khéng thé thanh toan tai clia hang tién lgi.
Vui long thanh toan tai buu dién hodc quay giao dich ciia ngan hang.

- Néu s6 tién trén bién lai vugt qua 100.000 yén, ban c6 thé dugc yéu cau “xac nhan danh tinh”
tai quay giao dich cia ngan hang.

Vui long lién hé véi chiing t6i néu ban c6 bat ky cau héi. (Chi hé tro tiéng Nhat)

Hlep h0| Bao hlem Yté
cuegacnminniie 72 (059-225-3316 s
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<Portugués> ()L bHILEE

Imlllll'ta nte Por favor, leia

@

N

E necessaria a devolucao das
despesas meédicas!

A Associacao de Seguro de Saude do Japao emite cartdes de seguro de saude.

Se utilizar o cartao do seguro de saude em um hospital ou farmacia, vocé ou a sua
familia arcard com parte das despesas médicas (10% a 30%) no balcdao do hospital ou
farmacia, mas as demais despesas médicas (70% a 90%) ficarao a cargo da Associacao de
Seguro de Saude do Japao.

Perda de elegibilidade ¢ quando vocé deixa de atender aos critérios para ter
seguro de saude.

Vocé perdera a elegibilidade se deixar a empresa ou se os seus familiares deixarem de
ser seus dependentes devido a emprego, etc.

Vocé nao podera usar o cartao do seguro de saude apds a perda da elegibilidade.

Vocé ou a sua familia usou o cartao do seguro de satide apds a perda da
elegibilidade.

Nesse caso, vocé precisara devolver a parcela (70% a 90%) paga pela Associacao de
Seguro de Saude do Japao.

Sera enviado um boleto, que devera ser pago dentro do prazo.

- Se o valor do boleto for superior a 300 mil ienes, o pagamento nao poderd ser efetuado em lojas de
conveniéncia.

Pague em uma agéncia dos correios ou banco.

- Se o valor do boleto for superior a 100 mil ienes, o banco podera solicitar um documento de
identidade.

Se tiver alguma duvida, entre em contato conosco.
Associacio de Seguro (O atendimento sera somente em japonés.)

de Saude do Japao, (Grupo de Not
Filial de Mie D 05 9'2 2 5 '3 3 1 6 s
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<Espanol> (AXA VEE)

Asegurese de leer la informacion

@

()

iNecesito el reembolso de mis
gastos médicos!

La Asociacién de sequro médico de Japdn emite tarjetas para seguros de salud.

Si usa su tarjeta de seguro de salud cuando visite un hospital o una farmacia, usted o su
familia pueden pagar parte de los gastos médicos (del 10% al 30%) en el mismo
mostrador. El resto de los gastos médicos (del 70% al 90%) corren a cargo de la
Asociacién de seqguro médico de Japon .

La pérdida de elegibilidad implica invalidez para el seguro de salud.

Se aplica pérdida de elegibilidad al abandonar la empresa o si los miembros de su
familia ya no son dependientes por motivos de empleo u otros.

No podra usar su tarjeta de seguro de salud después de perder su elegibilidad.

Usted o su familia estan usando su tarjeta de seguro médico después de perder su
elegibilidad.

En ese caso, reembolso la parte proporcional (del 70% al 90%) cubierta por la
Asociacién de seguro médico de Japon.

Recibira un comprobante de pago que debera ser efectuado antes del
periodo de tiempo establecido.

- Sila cantidad que pagar supera los 300 000 yenes, el desembolso no podra efectuarse en una tienda
de conveniencia.
Dirijase a una oficina de correos o al banco para efectuar el pago.

- Sila cantidad del comprobante de pago supera los 100 000 yenes, puede que le pidan que verifique
su identidad en el mostrador del banco.

Pongase en contacto con nosotros si tiene alguna pregunta.
Asociacién de seguro (Solo se reciben consultas en japonés)

médico de Japén de la 225 33 1 6 (grupo para
sucursal de Mie: ﬁ 0 5 9 - - justificante médico)
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<Tagalog> (940758

Mahalaga Maniguradong basahin

()

Mahalaga ang pagsauli ng
bayarin sa pagpapagamot!

Ang asosasyon ng pambansang asosasyon ng health insurance ay
nagbibigay ng patunay ng health insurance.

Kapag ginamit ninyo ang inyong health insurance sa ospital o parmasya, kayo o ang inyong
pamilya ay may responsibilidad sa pagbayad ng isang bahagi ng bayarin sa papagamot
(10-30%) at ang pambansang asosasyon ng health insurance ay may responsibilidad sa
natitirang bahagi (70-90%).

Ang pagkawala ng kwalipikasyon sa health insurance ay tinatawag na pagkawala ng
kwalipikasyon.

Ang pag-alis sa kumpanya, ang paghanap ng trabaho ng pamilya atbp na nakakawala ng
pagiging umaasang pamilya ay nagiging pagkawala ng kwalipikasyon.

Pagkatapos ng pagkawala ng kwalipikasyon hindi maaring gamitin ang patunay ng pagsali sa
health insurance.

Kayo o ang inyong pamilya ay gumagamit ng patunay ng health insurance pagkatapos
ng pagkawala ng kwalipikasyon.

Sa ganiyang pagkakataon, kailangang isauli ang inambag (70-90%) ng pambansang
asosasyon ng health insurance.

Magpapadala kami ng hiling. Pakibayad sa loob ng panahon ng hiling.

- Kapag ang halaga ng hiling ay lampas ng 300,000 yen, hindi ito maibabayad sa pamamagitan ng
convenience store.
Mangyari lamang magbayad sa tanggapan ng koreo o bangko.

- Kapag ang halaga ng hiling ay lampas ng 100,000 yen, maaring hingin ang "inyong kumpirmasyon"
sa tanggapan ng bangko.

Kapag mayroon kayong hindi maintindihan mangyari lamang itanong sa amin.
Pambansang asosasyon (Makakasagot lamang kami sa salitang Hapon.)

ng health insurance, 05 9_225_33 1 6 (Grupo ng reseta para
Dibisyon ng Mie ﬂ sa health insurance)
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<Bahasa Indonesia> (> Fx

Mohon Dibaca

()

Biaya pengobatan harus
dikembalikan!

Asosiasi Asuransi Kesehatan Jepang menerbitkan kartu asuransi kesehatan.

Jika Anda menggunakan kartu asuransi saat mengunjungi rumah sakit atau apotek,
Anda atau keluarga Anda akan menanggung sebagian (10-30%) dari biaya pengobatan
saat membayar di loket rumah sakit atau apotek, sedangkan sisanya (70-90%) akan
ditanggung oleh Asosiasi Asuransi Kesehatan Jepang.

Hilangnya kualifikasi untuk menerima asuransi kesehatan disebut dengan

diskualifikasi.

Jika Anda berhenti bekerja dari perusahaan atau keluarga tidak lagi menjadi
tanggungan karena mendapat pekerjaan, maka akan mendapat diskualifikasi.

Setelah mendapat diskualifikasi, Anda tidak bisa lagi menggunakan kartu asuransi.

Anda atau keluarga Anda menggunakan kartu asuransi setelah mendapat
diskualifikasi.

Pada situasi seperti itu, Anda harus melakukan pengembalian dana untuk bagian
yang ditanggung Asosiasi Asuransi Kesehatan Jepang (70-90%).

Kami akan mengirim slip pembayaran, dan harap dibayar dalam batas
waktu pembayaran.

- Jika jumlah pada slip pembayaran lebih dari 300 ribu yen, pembayaran tidak bisa dilakukan lewat
minimarket.

Silakan membayar lewat kantor pos atau loket bank.

- Jika jumlah pada slip pembayaran lebih dari 100 ribu yen, Anda mungkin diminta untuk melakukan
“verifikasi identitas” di loket bank.

Silakan hubungi kami jika ada yang kurang dimengerti.
Asosiasi Asuransi Kesehatan (Hanya melayani dalam bahasa Jepang)

B 5 059-225-3316 -
Cabang Mie ﬁ - biaya medis)

Copyright © Japan Health Insurance Association. All right reserved.

TEERERRHBE =E528

BT hEF



